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TEPMIH «BbICTYII'b» ¥V IIPABI BEJTUKOI'O KHS3IBCTBA
JIMTOBCBKOI'O TA CHEIIU®IKA NOTI'O BIATBOPEHHSA B INTEPEKJIALL
MEPIIOTO JJUTOBCBKOI'O CTATYTY AHIJIIMCHBKOIO MOBOIO

Y cmammi eucsimneno ocobnusocmi iOmMEOpeHHsT PUOUYHOI NeKCUKU 6 KOHMEKCMmi
yacosiooaneno2o nepexknady npagosux nam ’smox. OOIPYHMOBAHO OOYIILHICMb  8PAXYBAHHSA
KOMNJIEKCHO20 3HAYEeHHs JleKceMu MOBU OpuciHany npu ii 8i0meopeHHs Yilb0o80oi0 Mo8ow (Ha
NpuKIadi 8i0MEOpeHHsT mepMiHa «8vlcmynvy y nepekaadi Ilepwioco Jlumoscvkoeo cmamymy
AH2NTLCLKOI0 MOBOIO).

Knwouosi cnosa: uacosiooanenuii nepexnao, NiHe80KYIbmMypad, CEeMAHMUYHA CMPYKMypd,
KOMNIIEKCHE 3HAYEHHsl 1eKceMU, 3ICIMABHUN CeMAHMUYHUL aHAaNi3, KOHMEKCMHUL aHai3.

Poman Kaparogun. TEPMUH «BBICTYITb» B IIPABE BEJIMKOI'O KHSXKECTBA
JIMTOBCKOI'O U CHELM®UKA EI'O TIIEPEJAYM B IIEPEBOJIE IIEPBOI'O
JIMTOBCKOT'O CTATYTA HA AHIJIMMCKUM SI3bIK

B ()aHHOﬁ cmamove oceeuleHvl OCO5€HHOCWlu nepe()aqu IOpuauquKOIZ JIEKCUKU 68 KOHmMeKcme
OUaxpoHu4ecko2o nepegooa namamHuxkos npasa. ObocHoeana yenecoobpasHOCmy yuéma
KOMNJIEKCHO20 3HAYEHUsl JIeKCeMbl A3blKa opucuHdala npu eé nepe()aqe yejiesbiM A3blKOM (Ha
npumepe nepeoavu mMepMuHa «8blcmynvy 6 nepegooe llepsoeo Jlumoeckoco cmamyma Ha
AH2UTICKULL S3bIK).

Knrouesvie cnosa: ouaxponuueckuii nepegoo, NUH2B0KYIbMYpd, CeMAHmMu4eckas CmpyKkmypad,
KOMNJIEKCHOE 3HAYeHUe JleKCceMbl, conocmaeumeﬂbelﬁ ceMaHmuuecxuﬁ aHaius, KOHmekcmyaﬂbelﬁ
AaAHAlus3.

ROMAN KARAGODIN. THE TERM «BbICTYIIb» IN THE LAW OF THE GRAND
PRINCIPALITY OF LITHUANIA AND SPECIFIC FEATURES OF ITS RENDERING IN
TRANSLATION OF THE 15T LITHUANIAN STATUTE INTO ENGLISH

The author elucidates specific features of rendering legal vocabulary within the context of
diachronic translation of law monuments and hereby proves expediency of taking into account the
complex meaning of a source language lexeme while rendering it into the target language (as based
on rendering the term «evicmynvy in the translation of the First Lithuanian Statute into English).

Keywords: diachronic translation, culture of language, term system, semantic structure,
complex meaning, contrastive semantic analysis, contextual analysis.

Uepes eBOJIONII0 MPAaBOBOi TYMKH XPOHOJIOTIYHO BiJJIajieHI MPaBOBI aKTU BXKE OUIbIIEC HE
CIYTYIOTh JJIsi Peryjsiii BIAMOBIAHUX TMPAaBOBIAHOCHMH. 3 OINsSAy Ha 1€ 3aBIaHHIM
YaCOBIAAJIGHOTO TIEPEKIaly € BIATBOPEHHS HE CTIIBKH OPUIUYHOI CHPSMOBAHOCTI TEKCTY,
CKUTBKM OCOOJMBOCTEHl MpaBOBOI KyJbTYpU JAEp)KaBU, Yy sKid cTBOpeHO BuXimHuiM Tekcr. Lli
O0COOJIMBOCT1 3HAaXOIATHh BIAOOpPaXCHHS Yy BIAMOBIIHHMX JIEKCUYHUX OJMHHUIISIX BHUXITHOT MOBH 1
MiJUIAraloTh nepefadi 3acobamMu MoBH Tiepekiany. [Ipote Taka mepemava He 3aBXKAU MoOxKe OyTH
3M1HCHEHA LUISIXOM MiA00pY MPSMOTo BIANOBIAHUKA B LIUJIOBIA MOBI, a/i)K€ HEPLAKO MOHITTEBO-
KaTeropiiiHi amapaTd JBOX pI3HUX MOB HE CIIBHAJalOTh (3BIACH — SBHUIIC JICKCUYHOT
0€3eKBIBAICHTHOCTI YU YaCTKOBOI €KBIBAICHTHOCTi). 3a TaKMX YMOB IEPEKJIaJadeBi HAJICKUThH
3HAWTH ONTHUMAJbHUI  BaplaHT TMepeKyady, 3a JOMOMOIOK SIKOTO YMOXKIIUBUTH 30€peKeHHS
PEJIeBAaHTHOTO CEMAHTUYHOTO HAaBAaHTAKCHHSI 32 BIJICYTHOCTI TOYHOTO €KBIBAJIICHTA.

VY KOHTEKCTI mepefadi 3HAUYEHb JIGKCMYHUX OJUHHUIL MPH YacOBIIAANCHOMY IMepeKial
MIPAaBOBUX IaM’SITOK OKPEMO HAJIS)KUTh 3raJlaTH PO BIATBOPEHHS MOJIICEMaHTIB, a/Ke OJHE 3 HOTo
OCHOBHUX 3aBJaHb — II€ MepelaTH 0COOIMBOCTI IOPUIMYHOTO MHUCIEHHS, XapaKTepHi AJi1 MEBHOTO
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€THOCY B NEBHY €MOXY, a IIi OCOOJMBOCTI HEPIIKO 3HAXOAATh BiJOOPaKEHHS y CEMaHTUYHIH
MHOKMHHOCT1 JiIeKceM. BapTo 3ayBakuTu, 10 4YacoBO BiJJajeHl IOPUAMYHI TEKCTU Ouiblie
HaBaHTaXXEHI 0araTo3HAaYHUMH JIEKCEMaMH, HDX Cy4yacHi, IO € HacliIKoM (OpMyBaHHS YiTKOT
IIPaBOBOi TEPMIHOJIOTII: y MpoIleci ii CTAaHOBJIEHHS Y3yaJbHO HEHTpasibHI JEKCEMH 13 HIMPLIMM
CIIEKTPOM 3Ha4YeHb OyJU 3aMiHEH1 By3bKOCIEIiali30BaHUMHU rajly3eBUMU TepMiHamu. [Ipoektyroun
CEMaHTHKy TaKHX JIEKCEeM Y IOpPUAWYHY IUIOMIMHY, HE MOTPIOHO 3alMINaTh 11032 YBaror
KOMIUIEKCHE 3Ha4yeHHs Bciei JexcemMu. Amxke, gk miamitTuB P. JleHekep, MOBII chnpuilMaroTh
JIeKceMy He B 11 OKpeMOMY 3HauY€HHI, a K KOMIUIEKCHY KaTeropilo, CYKYITHICTh OKPEMHUX 3HAYCHb Y
ixHIX B3aeMo3B’si3kax [25, c. 135-136]. Tomy nepekiiagayeBi MPaBOBUX MaMm’ ATOK HEPIAKO BapTo
HaMaraTucs BiITBOPIOBATH HE TUIbKM TEBHE BY3bKE 3HAUCHHS, MPHUTAMaHHE SKOMYCh OJHOMY
KOHTEKCTYy, a W 1HII 3HA4YCHHS, SIKi Kpi3b MPHU3MY JIHTBOKYJIBTYPH 3/IaTHI MPOJUTH CBITJIO Ha
0COOIMBOCTI FOPUANYHOTO MUCJICHHS IEBHOTO HAPOJY B TMIEBHY €IIOXY.

MarepianoMm 1 JOCHIDKEHHS € CepeIHbOyKpaiHChbkuii TekcT Ilepmoro JIuTtoBchokoro
craryty (1529 p.) [11, c.31-131] Ta #oro anrmiicekoMmoBHUH mepeknan mepa K. pon JIboe
(1976 p.) [34, c. 19-119]. V¥V miii npaBoBiii mam’ATIlI HAa MO3HAYCHHS IOPUIUYHUX SIBUII HEPIIKO
BXKHMBAIOTHCA JIEKCEMH 13 IIMPOKUM 3HAYCHHSM, SKUM Yy CyYaCHHX MOBAxX BiJIOBIJAIOTh I'aly3eBi
tepMminn. OkpecieHe SBHUINE € HACIIJIKOM YacOBOTO PO3BUTKY TEPMIHOCHCTEM 1 CTaBUThH PsI
crienn(piYHMUX 3aBaHb nepes nepexinagadyeM. OJHUM 13 TAKUX MOJICEMAHTIB € «BBICTYIIbY.

Mera crarti — TpoaHANI3yBaTH  OCOOJIMBOCTI  TEPEKIaay  aHTJIMCHKOIO  MOBOIO
CepeIHbOYKPaiHChKOI JIEKCEMHU «BBICTYIIBY Y TeKCTi Ilepiioro JINTOBCHKOTrO CTaTyTy Kpi3b MpU3MY
31CTaBJIEHHS! CEMAHTHYHOI CTPYKTYpHU L€l JIEKCEMH 13 CEMAHTUYHOIO CTPYKTYPOIO 1 MOXKJIMBHX
BiJIMOBIAHUKIB y Cy4acHil aHTTHCHKIi MOBI.

Crepily HajJeXuTh 3°5ICYBaTU 3HAUEHHS JIEKCEMH «BBICTYIIB» Yy CEPEIHbOYKPaiHCHKIN MOBI.
BinmoBigHO A0 CIOBHUKOBUX HediHIiN, «BBICTYmb» — Iie «l. YUHMHOK (TepeBa)KkHO MOTaHMil),
npoBuHa. 2. 3nouun» [9, c. 70]; «BUMHOK TIAHHMIA Kapu, MEPeCTyN, HEMpaBicTh, Ipix» [3, c. 458—
459]. Sk BUIHO 13 BU3HAUYEHB, 32 CBOEI0 CEMAaHTUYHOIO CTPYKTYPOIO 1IsI JIEKCEMa BUXOAUTD 32 MEXi
TEPMIHOCUCTEMH IOPUCIPYACHIII, O3HAYalOUW MEpecTynu Oyab-sIKHX HOPM — HE 0O0OB’S3KOBO
MPABOBUX, a HAMNPUKIAM, €THYHUX, MOpanbHUX Tomio. [Ipo 1e, 30kpema, cBiT4aTh MPaBOBiI aKTH,
O6m3pki 3a vacom g0 Craryry 1529p., ne nekceMy «BBICTYI'BY» HEOAHOPA30BO BXKUTO Ha
MO3HAYECHHS BUHU B HAWIIMPIIOMY 3HA4YeHHI («O€3b HAIETo BBICTYIY 3b JOKOHAHBS, Ch TOE TBOEE
NpIsI3HA OOEpHYIb CS €CH HaMb Yy BEJIHMKOI Hempis3Hb» [1, T. 1, c. 267-268]), BKIIOYHO 3 TUMHU
MIPOBUHAMHU, 3a SIKI HE Mepea0adeHo IOPUINIHOI BIAMOBIIATBHOCTI («ECTJIH OBl CTApOCTa Bb TOMb
OparcTBe mepenb OpaThel0 KOTOPBIM BBICTYI'b YYMHWIb, TOTJBI OpaThbs CTapiuas M MOJIOJIIAs
CJIOBBI MalOTh €r0 KapaTu» [2, c. 104]).

CrocoBHo x cdepu 3akoHomaBcTBa Bemukoro kusziBctBa JlutoBchkoro (mami — BKJD),
TEPMIHOM «BBICTYITB» TYT OKPECIIOBAINCH JIUIIIE TI BUNHKH, K1 CIPUUUHIOBAIN HETaTHBHI ITPaBOBI
HacHiAKU. I3 Mmo3uIii cyyacHO! IOPUAMYHOI TEPMIHOJIOTIi Taki BUMHKM MO3HAYAIOTh TEPMIHOM
«TPaBOIMOPYIIEHHS» 1 XapaKTEPU3YIOTh HOTO SIK MPOTUIIPaBHE, CYCIUJIbHO HeOe3medyHe, KapaHe,
BUHHE JisSTHHS (i yu O€3isUTbHICTB) JENIKTO3/IaTHOTO Cy0’ €KTa, 3a sKe mepeadaueHa opuandHa
BiAMOBIZATBHICTS [5, ¢. 203; 8, ¢. 455].

BpaxoByour BUCOKY YacCTOTHICTh CEMAaHTHYHUX KOHKpETH3alliii MpH BIATBOPEHHI TepMiHa
«BBICTYI'B» y Tiepeksani CraTyTy aHTJIHCHKOI0 MOBOIO, JOIUIHHO PO3TJISHYTH OCHOBHI THITH
[IPaBOMNOPYIIEHb BIAMOBIAHO 10 Teopii Aep:kaBu 1 mpaBa. OTOX, MPABOMOPYIIEHHS 3a CTyIEHEM
CYCIUJIbHOT He0E3MEeUHOCTI OAUISIOTHCS Ha 3JIOYMHU Ta MPOCTYIKH [5, ¢. 204; 8, c. 456-457]. Came
Taka CEMaHTHUYHA CTPYKTypa XapakTepHa 1 JIJIs TepMiHa «BBICTYIb» B akToBiii MoBi BKJI, Ha 110,
30KpeMa, BKasye «JlOBIIKOBHI CJIOBHUK MOPUAWYHHX TEPMIiHIB aKTOBOI JaBHBOI MOBH»
L. T1. HoBuubKkoro, e «BbICTYyI'bY» BU3HAYEHO K «IIPOCTYIIOK; 3710uub» [10, c. 6].

HasBHiCTh B aHaJi30BaHOTO TEpPMiHA [BOX BHINE3TaJIaHUX 3HAYCHb MIATBEPIKYETHCS M
JIOKyMEHTaMH, cydacHUMU CTaTyTy, B SIKHX CIIOBO «BBICTYITb)» BUKOPHUCTOBYETHCS Ha MO3HAYCHHS:

* 3JI0YMHIB: «3pajlia Hallb [ IMHCKUH ... TOTH BBICTYI'b NMPOTUBKY HaMb BUYHMHWIBY [1, T. 2,
c. 39]; «abbI THXB KHs3el BszeMckuxb 1 Me3eluKkuxb Halllb TOCMOapPh €r0 MUJIOCTh HE Ka3HUITb 3a
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uxb BeICTYIBD [1, T. 1, ¢. 136] (y upoMy BUIagKy MoBa HJe Mpo OJUH 13 HaWBaXUUX 3JIOYMHIB —
Jep>KaBHY 3pany);

* MIPOCTYIIKIB: «3a TOTbH BBICTYI'b MXh BUHOIO HAIIOK Mok 00a0xuIm» [2, c. 115] (inetses
npo JpiOHe NpPaBOMOpPYIICHHS, TOKAapaHHS 3a SKEe OOMEXYEThCS «BHHOI MAaJoOl», TOOTO
HEBEJIMKUM IITpadom);

* [IPABOIOPYILEHb OyAb-IKOTO THIY — SIK 3JI0YMHIB, TaK 1 MPOCTYIKIB: «BUHHBIXD KapaTH C
mpaBa, BOJJIE BHICTYIY KOXKI0T0» [2, c. 166]; «BOMTYT's BEIUKOCTH U MOAOOBI BBICTYIIOBH CBOUXb)»
[1, 1. 1, c. 74] (TepMiHOM «BBICTYIIb» TYT MO3HAYA€ThCsS OyIb-SKE MPOTUIIPABHE KapaHe AiSHHS,
TOOTO MPaBOMOPYIIEHHS, SKE 3a CTYNEHEM CYCHUIbHOI HeOe3meyHocTi € abo 3704uHOM, abo
MPOCTYIKOM y KO)KHOMY KOHKPETHOMY BHIIQJIKY).

Ockinpku TexkeT CTaTyTy HaJeXUTh IO MPAaBOBOrO AMCKYPCY, TO TYT TEPMIH «BBICTYIIH)
BXHMBAHO Ha I[IO3HAYCHHS IIPABONOPYIICHb (3aJIE)KHO BiJl KOHTEKCTY — IMPAaBONOPYIIEHb Y
3araJpHOMY UM HOTO OKPEeMHX THITIB — TUB. JlomaTok).

K. ¢pon JIboBe y OINBIIOCTI BUMAJAKIB MEPEKJIAB «BBICTYIIB» TEPMIHOM «crime» (IuB.
JonaTtok), sKuii B aHIJIOMOBHOMY MPaBOBOMY JHCKYpPCl B)XKHMBA€TbCA TOJIOBHO Ha TMO3HAYEHHS
3JI0YMHIB — [iH, 0 MOPYIIYIOTh KpUMiHaIbHE 3akoHomaBcTBO [30, c. 124; 18, c. 113; 36, T. 3,
c. 270]. Topsn i3 MM 3HAYEHHSIM JIEKCEMY «Crime» 1HOJ1 3aCTOCOBYIOTh Y IIUPOKOMY 3HAYCHHI —
NpaBoOMOpYIIEHHsS Bcix ThmiB: «an illegal act in general» [19, c. 78]. Take 3acTocyBaHHs, OJHAK,
Ha3BaTu Oe33arepeyHo MPaBUJIbHUM HaBPsA YU MOXKHA, OCKUIBKH B aHIJIO-aMEPUKAaHCHKOMY IpaBi
3HAYEHHS TePMiHA «Crimey» OXOIUTIOE JIUIIE Pi3HOI TSHKKOCTI 3JI0YMHH, aje He 1HI, HE3JTOYMHHI
npaBonopytieHHas [17, ¢. 427]. V 3B’43Ky 13 IUM € MiJICTaBH CTBEPKYBATH, 110 JJISI BIATBOPEHHS
TEpMiHA «BBICTYI'BY» TEPMIH «Crime» € 3aHaqTo BY3bKMM. Bapro 3asnauutu, mo K. ¢on JIbose
BIITBOPUB HUM K€ 1 JIEGKCEMY «3JIOUMHCTBO» — 370unH [13, T. 1, c. 324; 11, c. 234], ne Takuii BuOGip
€ LIUTKOM BUIIPABIaHUM.

VYV nmomykax MOMXJIMBUX €KBIBaJIEHTIB TEPMIHA «BBICTYIB» JAOULIBHO 3BEPHYTHUCH MO
natuHoMoBHOro Tekcry Craryry (1530 p.), OCKUIBKH 1€ a€ 3MOTY PO3IJISHYTH TEPMIHOCHUCTEMY
akToBoi MoBH BKIJI kpi3b nmpu3my 3iCTaBICHHS 13 JaTUHCBKOMOBHUM MPAaBOBUM JIUCKYPCOM 1HILIUX
TOrOYacHUX JepkaB (30kpemMa AHIIII), a TaKOXX BIJCTSKUTH BIATBOPEHHS OKPEMHUX TEPMIiHIB
CY4acHOIO aHTJIHChKOI MOBOW0. (Bapro 3asnaumtn, mo K. ¢on JIboBe KopucTyBaBcs JHIIe
KUPWJIMIYHUM OPUTIHAJIOM ITaM’STKH, Ha 1110 BiH caM BKa3aB y IIepeIMOBI 10 niepekiany [34, c. 13]).

OTOX, y IaTHHOMOBHOMY TeKCTi CTaTyTy sIK €KBIBaJEHTH TepMiHa «BBICTYIIB)» BIKUTO
nekcemn «delictum» Ta «excessus» (muB. Jlomarok). Illomo Tepmina «delictum», 3a cBoOiM
3HAYEHHEBUM CIIEKTPOM BiH MOAIOHMIA O «BBICTYI'BY. Tak, y 3aralbHOMY, HE TalTy3eBOMY 3HaUCHHI1
BiH O3HAYa€ MOPYIIEHHS HOPM MOBEIIHKH, XUOHUN BUMHOK, MPOBUHY [32, c. 509], rpix [28, c. 317].
Toxni sk y mapuHi mpaBa Horo HalTOUHIIIE BU3HAYEHO SIK «IIOPYIICHHS BCTAaHOBJICHUX 3aKOHOM
cranaaptiB» (Miif mepexian. — P. K. [15, ¢. 539] — To6T0 npaBonopymieHHs (B IIMPOKOMY CEHCI: SIK
37M0YMHM, Tak 1 mpoctynku) [ibid]. [lo croBa, B JIaTHHOMOBHMX TpPaBOBHUX akTax AHIJI]
aHATI30BaHUM TEPMiH BXKHUBAETHCS B HA3BHUYAMHO IMUPOKOMY CHEKTpl 3HAYEHB, IMO3HAYAIOYU BiJ
npi6Hux npoctynkiB (IlocranoBa mpo 1iHu Ha X716 Ta enb, 1266 p. [35, c. 200]) 1 ax 10 THKKUX
3nounHiB (Cratyr Mans6opo 1267 p. [35, c. 20]), a Takox npaBonopymieHHs 3aranoM (Ileturis
OaponiB 1258 p. [7, c. 139], Benncokuit craryr 1284 p. [35, c. 56]). Illo x crocyeThcst TepmiHa
«excessusy», To BiH € cuHOHIMOM «delictumy: #ioro 3arajgbHe 3HaUYEHHS — BIAXWJICHHS (B1J HOPMH,
MpaBWiia CTaHAApPTy), HAJUIMINOK, HAAMIPHICTh, 3J70BXKMBaHHA [28, c.388], ske BiAMOBIAHO
MIPOEKTYEThCA 1 B I0puaAnuHy Iutomuuy [ibid]. IIpaBoBuil acnekT Hpboro TepMiHa 3HA4HO ciadiie
BHUpaXXEHUH, HIXK TepMiHa «delictumy, 1 came 1IuM, IMOBIPHO, OSICHIOETCS YAaCTOTHE MEePEBaKAHHS
OCTaHHBOTO B JIATUHOMOBHHMX aKTaX AHIUIII: «eXcessus» BXKHUBAE€TbCd TYT BKpall piako 1
31e01IbpII0r0 — B3aeMo3aMminHO 3 «delictumy (baponcbki crarti 1215 p. [7, ¢. 129]; Benuka xapris
BoJIbHOCTEH [27, c.465]). ¥ 3B’S3Ky 13 MM BapTO 3ayBaKUTH, IIO B JATHHOMOBHOMY TEKCTI
CraTyTy NOpOCTEXKYeTbCS TMPOTUJICKHA TeHAeHIis (auB. JlogaTok) — mepeBa)kaHHs TepMiHa
«excessusy. 3rajaHa TEHICHIIiS, IMOBIPHO, MOSICHIOETHCS CIOBOTBIPHUMH YMHHUKAMHU: OCKIJIBKH
«BBICTYI'BY» TIOXOIUThH BiJl «BBICTYMAaTH» («BHUXOAWTH ... 3 BIIACHUX TrpaHuUlb» [3, c.457]), a
«excessus»y — Bif «excedo» («BIIXOTUTHY, «IEPEXOTUTHY, «BUCTymatw» [6, 1949, c. 335]), To y
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CEMaHTUYHIN CTPYKTYpi IIUX JBOX IMEHHUKIB CIIOCTEPITAETHCS SIBUIIIE BTOPUHHOT aKTUBAIIi1 (TepMiH
P. Jlenekepa [26, c. 64]) onHOTO I TOTO cCamMOro o0pa3y — 00pa3y BUXO/y 3a TPaHb.

AHali3ylound eKBIBaJIEHTH TE€pPMiHA «BBICTYI'B» Yy JAaTHHOMOBHiH Bepcii CraTyTy, AOLUIBHO
31CTaBUTH iX 3 €KBIBAJIEHTOM TEpMiHA «3JIO0YMHCTBOY», sikui K. Qo JIboBe Takoxk BIATBOPUB SIK
«crimey. Y naTuHCbKoMy TeKcTi CTaTyTy «3JI0UMHCTBOY» BiIOOPa)KEHO SIK «Crimen» — TepMiH, SIKUH
y OJIM3bKHUX 32 4YaCOM IIPABOBUX aKTax AHIJII] BXUBAHO Y CIEI1aJli30BaHOMY, BY3bKOMY ITPaBOBOMY
3HA4YeHHI — «3J104MH» (Hamp., BectMincTepchki nmonoxkenHs 1259 p. [35, c. 11]; Craryr Mans6opo
1267 p. [35, c. 25]; Tpakrar I'nenBina 118789 pp. [22, c. 230]). Came «crimeny, a He «delictum»
YU «EXCessus», BIATBOPIOETHCSA aHTIIMCBKOI K «crime» [mop. 35, c. 11; 35, c.25; 16, c. 280].
CrocoBHO x TepMiHiB «delictumy» Ta «excessusy», TEHIEHIlISA 1X YaCOBIIIAIICHOTO BiITBOPECHHS €
HIIOKO.

HaiinommpenimmmM BiINOBITHUKOM TepMiHIB «delictum» Ta «excessus» sIK KOHTEKCTyalbHHUX
CHHOHIMIB y 3HA4YCHHI MPaBOMOPYIICHHS 3arajoM y TEpeKiIajax JaTHHOMOBHUX akKTiB AHIIIT
CY4acHOIO0 aHTJIHChKOI0 MOBOIO € «offence» [27, c. 284, 295] — npudyomMy Ha MO3HAYEHHS JIETIIHX
MPaBONOPYIICHb BXKUBAETHCS clloBocnosydeHHs: «small / slight / trivial offence» [33, c. 119; 27,
c. 284; 20, c. 303], Toxi sk Ha MO3HAYCHHS BAXKKHX MPABOMOPYIIeHb — «grave offence» [ibid]. ¥V
BY3bKHX 3HAUEHHSX €130 JMYHO BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi YaCTKOB1 €KBIBAJICHTH, SIK «transgressiony
ta «delinquency» [7, c. 129, mop. 20, c. 306; Magna 1914, c. 465, nop. ibid, c. 467, mop. 33, c. 125],
a Takox «misdeed» [7, ¢. 105; mop. 33, c. 119].

Ha tepmini «offence» sik HaifuacTine BXMBaHOMY BIANOBIAHUKOBI «delictum» Ta «excessus»
BapTO 3yMUHUTHUCS AeTanbHime. [lepm 3a Bce mMOTpiOHO 3ayBaXKWUTH, IO BIH Ma€ JiBa OCHOBHUX
IOPUIMYHUX 3HA4YeHHs: 1) MpaBoNoOpyIIeHHs B 3arajbHoMy — «a violation of law» (ue 3HaueHHS €
MIPOCKIIIE€I0 B MIPABOBY IUIOMIMHY OLIBII 3arajlbHOTO 3HAYEHHS ITi€l JIGKCEMH — MOPYIICHHS Oy/ab-
AKOTO0 3akoHy uu mpaBuia [21]); 2) 3mouun — «crime» [17, c.427]. Ilpudomy, B cydacHiii
aHTJIOMOBHINA IOPUCIPYACHIT OMIHYyE TEHACHIIISI Ha3WBAaTU TEpMIHOM «offence» came 3m0unMHU
[31, c¢.340]. Haromomyerbcsi Ha TO3HAYEHHI LUM TEPMIHOM [PaBOIOPYLIEHb caMe
KpUMIHaJIbHOIIPaBOBOIrO xapakrepy [36, 1.7, c.305]. OnHak, Ha BIAMIHY B1Jl T€pMiHA «Crimey,
«offence» 1HOMI BXKHMBA€TbCA B IIUPOKOMY CEHCI — HAa TMO3HAYEHHS HE TUIBKHM 3JI0YMHIB, ale 1
MPOCTYIIKiB: 30KpeMa, BUIUIIIOTH «civil offence» [17, c. 281, 1627, 1751].

TepMiH «transgression» BHU3HAYarOTh SIK MOPYIIEHHS, Y IOPUAWYHIN IUIONIMHI — BiAMOBIIHO
npasonopymieHHs [21; 4, c. 1019]. 3a cBoero BHyTpiIIHbOI0 (OPMOIO BiH € OIM3BKUM 10 TEpMiHA
«BBICTYIIB», OCKUIBKM Oepe IMOoYaTOK BiJ JIaT. «transgressio», Mo (K 1 «BBICTYIB») O3HAYa€e
«IIepecTym» — «going across or over» [24, T.2, c. 1640]. OgHak CTOCOBHO Cy4acHOi IOPHIUYHOT
JIEKCHKH BiH € apXai3MoM, KU BXKHBAETHCS Y BKpail By3bKOMY 3HAaY€HHI — IPIOHUI 3JI09MH (aHTJI.
«misdemeanor») [17, c. 1637]. OkpecneHa ceMaHTHYHa OOMEXKEHICTb TEpPMiHA «transgression»
MIPOCTEKYETHCS 1 B TIEPEKIIaiax JJATHHOMOBHUX aKTiB AHTJII, 1e BIH MOPS 13 TEPMIHOM «trespassy
BUKOPHCTOBYETHCS K E€KBIBAJICHT TepMiHa «transgressio» [mop. 35, c. 17; 33, c. 149], sxuit Ha Toi
Yac BXKMBABCS Y BY3bKOMY 3HAUCHHI — «ApiOHMA 3mouuny» [ 14, c. 20].

[HmmM TepMiHoM Ui BiaTBOpeHHs «delictum» Ta «excessus» € «delinquency». Oane 3i
3Ha4YEHb IOTO CJIOBA — CIpaB[l «IpaBomnopymeHHs» [4, c¢. 293]. [Ipore BapTo 3a3HAa4YUTH, IO
3rajlaHuil TePMiH TaKOXX HE € OJJHO3HAYHUM 1 HE MOXKE BBAKATHCh 1/I€aJIbHUM €KBIBAJIEHTOM B CUITY
HU3KHU MOOTYHUX 3HA4YEHb: ApiOHuMiA 3moumH [18, ¢. 130; 21]; 31m04nHHICTS HEMOBHOMITHIX [4, c. 293;
21].

[lle omHUM TpaaULIMHUM BIAMOBIAHUKOM TepMiHiB «delictum» Ta «excessusy», sik Bxke Oyio
3a3Ha4yeHo, € «misdeed» — «HempaBwIbHUI BUNHOK» («a wrong deed») [29], «351e abo nmpoTumpaBHe
nisiaas («a wicked or illegal acty) [21]. Sk BumHO 13 nmediHimiid, y Imiil Jiekcemi Jaenio ciadiie
aKI[EHTOBAHE IOPHAWYHE 3HAYCHHs, HDK y PO3INIIHYTUX BHILE BiAmoBigHHKax. DakT HEBUCOKOL
TEPMIHOJIOTIYHOT OKPECICHOCTI 1i€T JIEKCEMH MiATBEPAKYETHCS i THM, IO B OLTBIIOCT IOPUIHIHUX
CJIOBHHMKIB i1 fediHiIisA BIICYTHS, X04 caMa JISKCeMa 3piJika BXKUBAETHCS K KOHTEKCTHUN CHHOHIM
0 TepMiHIB «crime», «offence», «wrongy», «delicty ToImO, OXOIUIFOIOYM CBOIM 3HAYCHHSIM
MPaBOMOPYIICHHS PI3HUX THUIIIB — BiJ HE3HAYHUX MPOCTYIKIB 1 O BaXKKUX 3J0YMHIB, HATIPUKIIAJ:
«crime or other misdeed» [30, c. 237]; «crime or misdeed» [18, c. 178, 433]; «forcible entry and

ISNN 978-966-7425-97-5 Haykogi 3amicku THITY. Cepis: MoBo3naectBo. — Bum. 11 (30) 2018 35



detainer ... two separate misdeeds» [36, T. 4, c. 446]. (3 OpUANYHUX CIOBHUKIB AediHiIit0 i€l
JeKCceMU ToJae, 30kpeMa, cinoBHUK B. I. Kapabana: «npoBuHa, npaBonopyuieHHs, 3JI041H, JEIKT;
HEHAJIe)KHA TIOBENiHKa, IUXonidcTBO» [4, c.658].) Sk momiTHO, LA IJleKceMa 3a CBOEKO
CEMaHTHYHOIO CTPYKTYPOIO € JIOCHTh CXOXOI0 0 «BBICTYI'B» («BUMHOK TITHHN KapH, MEPEcTyl,
HemnpaBicTh, Tpix» [3, c. 458-459]), amxe 0oOMABI JTEKCEMHU HE € TMOBHOIO MIPOI0 TEPMiHOJOTTYHO
cOpMOBaHMMH, a HATOMICTh MPEBATIOE IMUPOKE 3HAYCHHS — XUOHNUI BUMHOK, MMOPYIICHHS TIEBHUX
HOpM (HEe 00O0B’SI3KOBO MPaBOBUX). BOHO, y CBOIO uepry, € TinepoHIMIYHUM CTOCOBHO 3HAY€HHS
«IOPYIICHHS TPABOBUX HOPMY, «IIPABOTIOPYILICHHS.

TouHICTh BIITBOPEHHS BCi€i CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH JIEKCEMH «BBICTYIb» (@ HE TUIbKU
KOHTEKCTHO  DPEJICBAHTHOTO  3HAUEHHS  «IPABOMOPYUICHHS») €  IIHHOK 3  TO3UIIH
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTiI, ke B CYKYITHOMY 3HAYeHHI Ili€i JIEKCeMH, WMOBIPHO, BiIOOpa)K€HO
0cOOJIMBOCTI TPAaBOBOI'O MUCIEHHS, NpaBoBOi KyiabTypu HaceneHHs BKIJL, a came — OaueHHS
MIPABOIOPYIICHHS K MOPYLICHHS 3arajlbHUX HOPM MOBEIIHKU (Y HIMPIIOMY PaKypci — MOTJIsI Ha
MIPaBOBI HOPMH SIK TIOXi/HI BiJ 3BUYaiB Ta MOpai, sKi i JIATJIM B OCHOBY 3aKOHOJIABCTBA). 3 OTJISAY
Ha 1e «misdeed» BUIAETHCS ONTHUMAIbHUM BIAMOBITHUKOM JIEKCEMHU «BBICTYMb». Jlo TOro X, Ha
BIIMiHY BiJl €KBIBAJICHTIB, PO3IJIAHYTUX BuIe, «misdeed» He Mae MOOIYHMX 3HAUEHB, SKI MOTTH O
CIIOTBOPUTHU PO3YMIHHS CYTHOCTI pedepeHTa YnTayaMu IIJTLOBOTO TEKCTY.

Bapro 3sramatu, mo K. ¢on JIboBe B ogHoMy 3 BumankiB (auB. JlogaTok) 3acToCyBaB
BiAMoBiMHUK «evil deed», Axkuii 3a cBOiM 3HaYeHHAM € CHHOHIMOM «misdeed» («mis-» + «deedy,
npedikc «mis-» o3Hauae «bady, «wrong» [29], a omxke, «misdeed» = «bad deed», «wrong deed» =
«evil deedy»). 3 ormsimy Ha 1e, TakWil TEepeKIaa TEX MOXHA BBKATH EKBIBAJICHTHUM — SIK 1 y
BUIIAJIKY 3 BIAMOBITHUKOM «misdeed».

OxkpiM THUX aHIJIOMOBHMX BIANOBIJHUKIB TEpMiHA «BBICTYIb», Kl HasBHI B MepeKIaaax
MPABOBUX aKTiB CEPEAHBbOBIYHOI AHTIIi, MOIIIBHO PO3TIASHYTU U Ti, IKI BUKOPUCUCTOBYIOTHCS B
TEPMIHOCUCTEMI TEOPETUYHOr0 TpaBo3HaBCTBa. OIuH 13 HUX — «wrongy». Xou I TepMiH B
aHTJIOMOBHOMY TpaBi TMEpPEBaXHO BUKOPHUCTOBYIOTh BY3bKO, Ha T[O3HAYEHHS LUBLILHOTO
npaBonopymieHHs («a violation, by one individual, of another individual’s legal rights» [36, T. 10,
c. 432; mop. 18, c. 540]), BiH 3piAKa BKUBAETHCS i Y HIUPOKOMY IOPUIUIHOMY 3HAUEHHI, BKa3yIOUH
Ha Oy/b-5IKi IPAaBOTIOPYIICHHS — SIK 3JI0YMHM, TaK i mpoctynku: «An illegal ... act. ... Legal wrongs
may be criminal or civil» [31, c. 541]. OcTanHe € TPOEKITIEIO B IOPUANYHY IIOMUHY HAWIITUPIIIOTO,
HETaTy3eBOr0 3HAYCHHS JIEKCEMU «WIoNngy», XapaKTEPHOTO 1 [T BUIIIEaHATiI30BaHUX JIEKCEM, a caMe
— nopyuieHHs (OyAb-SIKHX HOpPM, Yy T.4. MPaBOBHX): «HEMpPaBOMIpHE, HEUYECHE YM aMopajbHe
nisHHS» («an unjust, dishonest, or immoral act» [21]). Tepmin «wrong» BapTO PO3IJISHYTH B
MOpiBHSHHI 3 «offence», ajyke BOHM CHHOHIMIYHI 32 CBOIMH 3araJlbHUMHU 3HAUYCHHSMH; TaKOX Y
[[apUHi MpaBa BOHM XOY 1 pijlIe, ane BXXHUBAIOTHCSA HA MO3HAYECHHS MPABOMOPYIICHHS B LLIOMY.
Opnak, sk OyJ0 IMOKa3aHO BHILE, Y CBOIX BY3bKHX 3HAYEHHSIX, II0 Y3yaJbHO JOMIHYIOTb, Lii
TEPMIHU PO3XOJATHCS, O3HAYAIOUHN 3JIOYMHH Ta LMBUIBHONPABOBI MPOCTYIKHU BiJIMOBIIHO. 3HAUHA
MOMIMPEHICTh WX TMOOIYHMX 3HAa4YeHb TEPMIHIB «wrong» Ta «offence» B aHTIIOMOBHOMY IIpaBi,
HE3BA)KAIOUYM HA BUCOKHMH piBEHb CEMAHTHUYHOI BIATOBIAHOCTI CTOCOBHO JIEKCEMH «BBICTYIIBY,
CTBOPIOE CYTTEBY IIEPECTOPOTY JIJIsl IXHHOTO BUKOPUCTAHHS B SIKOCTI BIJIMTOBITHUKIB ITI€1 JICKCEMHU.

Hle omuH MoxIuBHI BapiaHT — «delict» — «IIpaBONOpPYIICHHS, MOPYIICHHS 3aKoHY» [4,
c. 292]. Ha BiamiHy Big «wrong» Ta «offence», 11e Bxke CyTO IOpUIMYHHUI TEepMiH, 1030aBIEeHUI
MIMPILOro, HEIOPUAMYHOrO 3HaueHHs: «a violation of the law; a torty [21]. Bin € npsamum
E€TUMOJIOTIYHIM HACTYITHUKOM JaTUHCBbKoro «delictum» [24, T. 1, c.419]. ¥V Tteopii aepxaBu 1
mpaBa TepMmiH «delicty po3rnsmaeTbest K «yMOBa, 3a SKOi 3aKOHOJIABCTBO Iependavae CaHKIIO»
[23, c. 51] (nepeknan Ham — P. K.), TOOTO nmpaBonopyuieHHsl B 3arajibHOMy — SIK 3J0YMHH, TaK 1
MPOCTYIIKK, MPUYOMY Ha TMO3HAYEHHS MEPUIMX BXKUBAETHCS CIIOBOCIONYYeHHs «criminal delicty,
ocranHiX — «civil delicty [ibid]. [IpoTe meii TepMiH TaKOX BapTO 3aCTOCOBYBATH 3 OCTOPOTOIO, aJIXKE
BiH (5K 1 «offence» Ta «wrong») TakoX € IOJICEMAaHTOM 1 YacCTillle 3aCTOCOBYETHCS Y BYKYHMX
3HAYEHHAX: 1) YMUCHI IMBUIBHI IPAaBOMOPYIIESHHS, 1110 MAalOTh HACIIIIKOM BiIIIKOyBaHHS 30UTKIB;
2) TpaBOIMOPYLIEHHS HEBEIMKOI TSKKOCTI — IMPOCTYNMKH Ta HeBaxki 3moumum [18, c. 130; 17,
c.492]. V 3B’A3Ky 3 TakUM pO3MAITTAM 3HAYCHb BIATBOPEHHS TepMiHA «BBICTYIBY» K «delict»
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MOJKHa BBa)KaTH TOYHHMM JIMIIE YMOBHO, aJUKe JUIS YMTaya, SIKHH HaJEXKUTh JIO JIHIBOKYJIBTYpPH
aHTJI0-aMEPUKAHCHKOT0 MpaBa, TYT BUHUKAE MPOCTIp i1 XMOHOT IHTepIpeTarii.

SIK BUIHO 3 TPOBEAEHOrO aHami3y, BUKOpHcTaHui y Oinbmiocti BumaakiB K. ¢on Jbose
BIJIMOBITHUK «Crime) He 3aBXKIU € TOYUHUM €KBIBaJIEHTOM TE€PMiHA «BBICTYIIbY». HanexHUM MOXKHA
Horo BBa)XKaTH JIMILE B TUX BUIAJKAX, KOJM HOro 3aCTOCOBAHO B paMKax NpUHOMY KOHKpeTu3allii,
Jie #xerbcs Mpo MeBHI 37104nMHU (AuMB. JlomaTOK) — y TaKMX BHINAAKax BIH € KOHTEKCTHUM
€KBIBAJIGHTOM. A y BHIIaJKax, /¢ WIAETbCcS MPO MPABOMOPYIICHHS B 3arajlbHOMY YM MPOCTYIIKH,
JOUIJIBHO IIyKATH iHIII BiANOBITHUKHK. Ha Hamry mymKy, ONTUMaibHUM € eKBiBaIeHT «misdeedy,
ajke, Mo-Teplle, BiH 32 CBOEID CEMAaHTUYHOIO CTPYKTYpPOIO € OJIM3BKUM JI0 TepMiHA «BBICTYIIH)
(sixui, 3pemToro, mie mepedyBaB Ha cTadii QOpMYBaHHS — B paMKax ICTOPHYHOTO IPOIECY
TEpMIHOJIOTI3alil 3aralbHOBXMBAHUX CIIiB), Mal4M SK 3arajbHe 3HA4YCHHS, TaK 1 BYXKYeE,
IOPUJIMYHE, 3HAYCHHS, SIKE € MPOEKII€I0 MEepIIoro y MpaBoBy IutomuHy. [Ipu Takomy mepexiiami
30epiraeThCsl BaXKJIMBA JIIHTBOKYJIBTYpHA iH(MOpMAaIlis, a came — 3aKJIaJICHUHA Y JIEKCEM1 «BBICTYITHY
MIOTJISA]] HA MIPABOMOPYIICHHS SIK Ha MOPYIIEHHS MEepII 3a BCE MPaBHJI MOBEIIHKH, HOPM, 3BHUAIB Ta
Mmopaui. [To-gpyre, Tepmin «misdeed» mo3z0aBineHnii HeOaKaHUX TaTy3€BUX MPABOBUX 3HAYEHbB, SIKI
HasBHI, HANpPUKIAA, Y CEMaHTHUHIl CTpPYyKTypi JiekceM «crime», «delinquency», «offencey,
«wrongy, «transgression» Tomo. OkpeMoi yBaru 3aciyroBy€ OJHOPA30BO BXKUTUU INepeKiiazayemM
BinnoBigHUK «evil deedy, sikuii, sik Oyl0 MOKa3aHO y CTaTTi, € cMHOHIMOM «misdeed», a BiATaK i
HAJIe)KHUM €KBIBAJICHTOM JIEKCEMH «BBICTYIIb).

Oco06muBOCTI NepeKIaay TepMiHa «BBICTYI'BY AHTJIIMCHKOIO MOBOIO Y CTaTTi PO3IJISHYTO B
KOHTEKCTI  BIATBOPEHHS  IPAaBOBUX  TEPMIHOCHCTEM  ICTOPUYHMX  MOB  BIANOBITHUMH
TepMiHOCHCTEeMaMu cydacHHX. IIpu iX BIATBOpPEHHI BUHUKAE OJIHA CYNEPEUHICTh, 5IKa CTOCYETHCS
ni700py BIANOBIAHMKIB: 13 IJIMHOM Yacy TEPMIHOCHUCTEMH €BOJIIOLIOHYBAJIU — JIEKCEMH 13 TOBOJI
IIUPOKKUM 3HAYEHHSM TOCTYIOBO 3aMiHIOBAJUCS BY3bKOCIEI1ai30BaHUMHU T€PMiHAMH; BOJHOYAC
TaKkl CEMaHTUYHI 3BY)KE€HHS MOXYTb OyTH HeOaXKaHMMHM, AK€ ICTOPUYHMM IMPaBOBHM TEKCT y
MepeKyiagi MOBHHEH HUM 1 3alUIIaTHCh, a HE MPUJIAIITOBYBATHUCA 1O CYYaCHOTO IIPaBOBOTO
quckypey. Tum  Oigpiie, IO JIEKCEMH 13 IIMPOKMM 3HAYEHHSM HEPIIKO HECYThb ILIHHY
JTIHTBOKYJIBTYPHY 1H(OpMALIil0, HAMPHUKIaA, 0COOIMBOCTI OadeHHsI MEBHOTO MPABOBOTO SIBUIA B
MEBHY €MOXY HOCISIMH MOBH OPHUTIHAJY, a MPH MEPEeKIaal CydaCHUMHU IOPHIUYHUMH TEPMiHAMH i3
BY3bKHMH 3HAYCHHSAMH L iHGOpMaIlis BTpayaeThcs. 3 OIVISIAYy Ha Iie, MepeKiIagadyeBl JOPEYHO
3BaKaTH HE JIMIIE Ha KOHTEKCTHO pElIeBaHTHE 3HAYCHHS BUXITHHUX JIEKCEM, a i Ha IIHMPOKe, sSKe
4acTO TEX MiJUIsirae BiATBOPEHHIO. TakoX MOTPiOHO 3BakKaTW HAa HASBHICTh YW BIJICYTHICTh Yy
TEepMiHAX LUTLOBOI MOBHM TMOOIYHMX 3HA4YEeHb, AKI MOXYTh 3aBAJUTH HAICKHOMY CIPUUHATTIO
CYTHOCTI pepepeHTa YnuTayaMu IIJTLOBOTO TEKCTy. BpaxyBaHHS pO3TISHYTHX YMHHHUKIB JOTIOMOXE
MIBUIIATH SKICTh MEPEKIIaly YaCOBIITJAIICHUX MPABOBUX ITaM SITOK.
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